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1. Přijetí pořadu jednání 
13078/17 OJ CONS 55 SOC 632 EMPL 480 SAN 349 CONSOM 315 

Rada přijala výše uvedený pořad jednání. 

NELEGISLATIVNÍ ČINNOSTI 

2. Schválení seznamu bodů „A“ 
13169/17 PTS A 72 

Rada přijala body „A“ uvedené v dokumentu 13169/17. 

K otázce vyhlášení evropského pilíře sociálních práv vystoupilo 17 členských států, které 

zdůraznily význam tohoto aktu pro podporu celounijní vzestupné konvergence v sociální 

oblasti. 

Prohlášení k těmto bodům jsou uvedena v příloze. 

PROJEDNÁVÁNÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ 
(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

3. Schválení seznamu bodů „A“ 
13168/17 PTS A 71 

Rada přijala body „A“ uvedené v dokumentu 13168/17. 

Podrobné informace o přijetí těchto bodů jsou uvedeny níže. 

1. Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví opatření pro řízení, 
zachování a kontrolu platná v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu 
tuňáků v Atlantiku (ICCAT) a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1936/2001, 
(ES) č. 1984/2003 a (ES) č. 520/2007 [první čtení] 
= přijetí legislativního aktu 

PE-CONS 31/17 PECHE 255 CODEC 1077 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: 

čl. 43 odst. 2 SFEU). 
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2. Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2011/65/EU 
o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních [první čtení] 
= přijetí legislativního aktu 

PE-CONS 40/17 ENV 658 MI 530 CODEC 1166 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: 

článek 114 SFEU). 

3. Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 2009/45/ES 
o bezpečnostních pravidlech a normách pro osobní lodě [první čtení] 
= přijetí legislativního aktu 

PE-CONS 34/17 MAR 140 CODEC 1123 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: 

čl. 100 odst. 2 SFEU). 

4. Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 98/41/ES 
o registraci osob na palubách osobních lodí provozujících dopravu do přístavů 
členských států Společenství nebo z nich a kterou se mění směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2010/65/EU o ohlašovacích formalitách lodí připlouvajících do 
přístavů členských států nebo odplouvající z nich [první čtení] 
= přijetí legislativního aktu 

PE-CONS 35/17 MAR 141 CODEC 1124 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat, přičemž německá 

delegace hlasovala proti (právní základ: čl. 100 odst. 2 SFEU). 
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5. Směrnice Evropského parlamentu a Rady o systému inspekcí pro zajištění 
bezpečného provozu plavidel typu ro-ro pro přepravu cestujících 
a vysokorychlostních osobních plavidel v liniové dopravě a o změně směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2009/16/ES a zrušení směrnice Rady 1999/35/ES 
(první čtení) 
= přijetí legislativního aktu 

PE-CONS 36/17 MAR 142 CODEC 1125 

Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl 

v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: 

čl. 100 odst. 2 SFEU). 

4. Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 96/71/ES ze dne 16. prosince 1996 o vysílání pracovníků v rámci 
poskytování služeb [první čtení] 
Interinstitucionální spis: 2016/0070 (COD) 
= obecný přístup 

13153/17 SOC 637 EMPL 484 MI 706 COMPET 669 JUSTCIV 240 
CODEC 1578 

6987/16 SOC 144 EMPL 97 MI 142 COMPET 118 CODEC 279 

Rada dosáhla obecného přístupu ke znění, které je uvedeno v dokumentu 13612/17. Komise 

předložila prohlášení a lotyšská a chorvatská delegace předložily společné prohlášení do 

zápisu z jednání Rady; obě prohlášení jsou uvedena v příloze tohoto dokumentu. 

NELEGISLATIVNÍ ČINNOSTI 

5. Evropský semestr 
a) Klíčové výzvy v oblasti zaměstnanosti: Klíčová sdělení Výboru pro zaměstnanost 

na základě výroční zprávy o výsledcích v oblasti zaměstnanosti a monitoru 
výsledků v oblasti zaměstnanosti 

12563/17 SOC 597 EMPL 458 ECOFIN 750 EDUC 346 
+ ADD 1 – ADD 2 

b) Klíčové výzvy v sociální oblasti: Hlavní sdělení Výboru pro sociální ochranu na 
základě výročního přezkumu monitoru výsledků v oblasti sociální ochrany 

12741/1/17 SOC 610 EMPL 469 ECOFIN 770 EDUC 355 REV 1 
+ ADD 1 – ADD 7 
+ ADD 1 COR 1 

= potvrzení 
(veřejná rozprava podle čl. 8 odst. 2 jednacího řádu Rady) 

Rada potvrdila hlavní sdělení Výboru pro zaměstnanost a Výboru pro sociální ochranu ve 

znění uvedeném ve výše zmíněných dokumentech. 
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PROJEDNÁVÁNÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ 
(veřejné jednání podle čl. 16 odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

6. Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení a nařízení (ES) č. 987/2009, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (ES) č. 883/2004 (Text s významem pro 
EHP a Švýcarsko) [první čtení] 
Interinstitucionální spis: 2016/0397 (COD) 
= částečný obecný přístup 

13139/17 SOC 336 EMPL 483 CODEC 1576 
+ COR 1 

15642/16 SOC 812 EMPL 549 CODEC 1910 
+ ADD 1 
+ ADD 1 REV 1 (en, fr, de) 

Rada dosáhla částečného obecného přístupu ke znění, které je uvedeno v přílohách I a II 

dokumentu 13645/17 REV1. Polská delegace předložila prohlášení do zápisu z jednání Rady, 

které je uvedeno v příloze tohoto dokumentu. 

7. Jiné záležitosti 
a) Evropský institut pro rovnost žen a mužů (EIGE): Nové vydání indexu rovnosti 

žen a mužů 
= prezentace EIGE 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Evropským institutem pro rovnost žen 

a mužů. 

b) Trojstranná sociální vrcholná schůzka (Brusel 18. října 2017) 
= informace předsednictví a Komise 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté předsednictvím a Komisí. 

c) Tallinský summit k digitální problematice (29. září 2017) 
= informace předsednictví 

13239/17 SOC 644 EMPL 492 DIGIT 214 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté předsednictvím. 

d) Nová agenda dovedností pro Evropu 
= informace Komise 

Rada vzala na vědomí informace poskytnuté Komisí. 
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PŘÍLOHA 

PROHLÁŠENÍ DO ZÁPISU Z JEDNÁNÍ RADY 

K bodu „B“ č. 4: Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 96/71/ES ze dne 
16. prosince 1996 o vysílání pracovníků v rámci poskytování služeb 
(první čtení) 
Interinstitucionální spis: 2016/0070 (COD) 
= obecný přístup 

PROHLÁŠENÍ CHORVATSKA A LOTYŠSKA 
„Chorvatsko a Lotyšsko podporují opatření přijatá s cílem zlepšit situaci vysílaných pracovníků 
a vysoce oceňují úsilí předsednictví o dosažení dohody o návrhu směrnice Evropského parlamentu 
a Rady, kterou se mění směrnice 96/71/ES o vysílání pracovníků v rámci poskytování služeb. 

I přes několik zlepšení, která byla nyní učiněna v kompromisním znění předsednictví, se nicméně 
domníváme, že návrh náležitě nezohledňuje stávající socioekonomické rozdíly napříč Evropskou 
unií a může mít nepříznivý dopad na hospodářskou situaci a tvorbu pracovních míst. Může rovněž 
snížit konkurenceschopnost, která byla během finanční a hospodářské krize s velkým úsilím 
obnovena, a narušit fungování jednotného trhu EU se službami jako takového. 

Znepokojuje nás obzvláště zavedení pojmu odměna namísto pojmu minimální mzda. Pojem odměna 
je nejednoznačný a vyvolává pochybnosti ohledně praktického provádění. Zvýší se tím pro podniky 
a pracovníky složitost a právní nejistota a vytvoří se zatěžující administrativní požadavky, čímž se 
legální vysílání pracovníků stane obtížnějším; je zde rovněž riziko, že by mohl mít nezamýšlené 
negativní důsledky, jako např. nárůst fiktivní samostatné výdělečné činnosti nebo nehlášené práce.“ 
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PROHLÁŠENÍ KOMISE 
„Komise vítá skutečnost, že Rada přijala obecný přístup k jejímu návrhu, kterým se mění směrnice 
96/71/ES o vysílání pracovníků v rámci poskytování služeb. 

Komise bere na vědomí, že obecný přístup Rady, stejně jako její původní návrh, obsahuje řadu 
nových ustanovení, jejichž cílem je vytvoření spravedlivých podmínek pro vysílání pracovníků 
v rámci jednotného trhu. Komise sdílí tento cíl, který je samotnou podstatou její návrhu, založeného 
na zásadě „stejná odměna za stejnou práci na stejném místě“. 

Komise sdílí názor, že tohoto cíle bude možné snáze dosáhnout, pokud budou nová pravidla týkající 
se vysílání pracovníků založena na skutečně dynamické spolupráci mezi příslušnými orgány, kterou 
lze dále zlepšovat. Faktem je, že vysílání pracovníků vytváří s ohledem na jeho nadnárodní povahu 
specifické výzvy pro subjekty odpovědné za dohled nad uplatňováním pracovních podmínek. 
Z tohoto důvodu se zdá být nezbytné, aby příslušné orgány domovského a hostitelského členského 
státu intenzivněji a jednodušeji spolupracovaly. 

Komise má za to, že vytvoření „Evropského orgánu pro pracovní záležitosti s cílem zajistit 
spravedlnost na našem jednotném trhu“ významně přispěje k účinnému řešení těchto výzev. 

Jak bylo oznámeno ve zprávě o stavu Unie a v prohlášení o záměru ze dne 13. září, Komise má 
v úmyslu zahrnout návrh na vytvoření Evropského orgánu pro pracovní záležitosti do svého 
pracovního programu na rok 2018. 

Komise bere na vědomí, že v obecném přístupu Rady je uvedeno, že s ohledem na vysoce mobilní 
charakter mezinárodní silniční dopravy se budou revidovaná pravidla týkající se vysílání vztahovat 
na toto odvětví ode dne, kdy vstoupí v platnost legislativní akt, kterým se mění směrnice 
2006/22/ES, pokud jde o požadavky na vynucování, a kterým se stanoví specifická pravidla 
ve vztahu ke směrnici 96/71/ES a směrnici 2014/67/EU pro vysílání řidičů v odvětví silniční 
dopravy. Vyzývá Radu a Evropský parlament k jeho urychlenému přijetí s cílem uzpůsobit pravidla 
specifickým potřebám pracovníků vysílaných v rámci tohoto odvětví, při současném zajištění 
řádného fungování vnitřního trhu silniční dopravy. 

Do té doby zůstávají v silniční dopravě v platnosti stávající pravidla pro vysílání. Tato pravidla se 
nevztahují na činnosti v rámci silniční dopravy, které nepředstavují vyslání. Komise bude nadále 
pozorně sledovat řádné uplatňování stávajících pravidel, zejména v silniční dopravě, a v případě 
potřeby přijme opatření.“ 
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K bodu „B“ č. 6: Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění 
nařízení (ES) č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení 
a nařízení (ES) č. 987/2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení (ES) č. 883/2004 (Text s významem pro EHP a Švýcarsko) 
– částečný obecný přístup  

PROHLÁŠENÍ POLSKA 
„Cílem estonského předsednictví je přijmout částečný obecný přístup k navrženým změnám 
nařízení 883/2004 a 987/2009. Polsko oceňuje úsilí estonského předsednictví o vypracování 
kompromisního návrhu. Znění předložené Radě EPSCO je vyváženější než návrhy Evropské 
komise. Polsko plně podporuje řešení navržená estonským předsednictvím ve věci rovného 
zacházení, avšak přetrvávající pochybnosti ohledně změn v oblasti použitelných právních předpisů 
brání Polsku v tom, aby hlasovalo pro návrh. Proto bylo učiněno rozhodnutí zdržet se hlasování. 

Polsko si ponechává zásadní výhradu k návrhu na rozšíření zákazu týkajícího se nahrazení 
vyslaných zaměstnanců a vyslaných osob samostatně výdělečně činných (článek 12 nařízení 
883/2004). Účinky tohoto řešení nebyly v žádné fázi jednání o návrhu spolehlivě posouzeny. 
Především nebylo nijak doloženo, jaký dopad by navrhované zpřísnění podmínek vysílání mělo na 
boj proti podvodům a chybám v oblasti sociálního zabezpečení a jaké důsledky by vstup nových 
řešení v platnost měl pro malé a střední podniky. Vzhledem k tomu, že potřeba provedených změn 
nebyla jasně odůvodněna, může to celkově vyvolávat dojem, že jejich hlavním cílem je omezit 
možnost využívání institutu vysílání pracovníků. 

Dlouhotrvající jednání o navržené změně nařízení 883/2004 a 987/2009 navíc nevyřešilo 
pochybnosti Polska, pokud jde o důsledky chybného vydání dokumentu A1 (čl. 19a odst. 2 nařízení 
987/2009). Polsko zastává názor, že stažení tohoto dokumentu z důvodu chyby by nemělo mít 
automaticky zpětný účinek. Je nezbytné zohlednit zásadu proporcionality. Podle názoru Polska 
nelze tuto chybu považovat za zneužití, přičemž účinek, pokud jde o platnost dokumentu, by měl 
odrážet rozsah, v jakém zúčastněné strany přispěly k rozhodnutí změnit použitelné právní předpisy. 
Řešení obsažené v návrhu bude mít negativní důsledky jak pro zaměstnance, tak pro zaměstnavatele 
(nedostatečná právní jistota ohledně státu příslušného pro účely sociálního zabezpečení), jakož i pro 
správy sociálního zabezpečení (je nutno stanovovat nejenom splatné příspěvky, ale i dávky, jež mají 
být poskytnuty). Čím delší bude doba mezi vydáním a stažením dokumentu A1, tím budou tyto 
důsledky závažnější. 

Kompromisní návrh estonského předsednictví dále nerozptýlil pochybnosti Polska ohledně definice 
pojmu „sídlo nebo místo podnikání” používaného jako vodítko při určování právních předpisů 
použitelných pro osoby vykonávající činnost ve dvou nebo více členských státech (čl. 14 odst. 5a 
nařízení 987/2009). Kritéria uvedená v návrhu jdou nad rámec kritérií navržených v judikatuře 
Soudního dvora Evropské unie. Obzvláště problematické je z pohledu Polska kritérium „obrat, 
pracovní doba, počet poskytnutých služeb nebo příjem“. Použití tohoto kritéria v budoucnu způsobí 
významné administrativní obtíže institucím rozhodujícím o použitelných právních předpisech 
a bude představovat riziko, že budou přijata špatná rozhodnutí. 
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Polsko je hluboce přesvědčeno, že společným zájmem všech členských států Evropské unie je 
potírání nekalých a nezákonných praktik v oblasti použitelných právních předpisů, jakož i ochrana 
práv migrujících pracovníků. Při naplňování těchto cílů je však nezbytná vyváženost. Navrhovaná 
řešení podle názoru Polska tento požadavek v plné míře nesplňují.“ 

° ° 

K bodu „A“ č. 4: Návrh rozhodnutí Rady o podpisu jménem Unie a prozatímním 
provádění protokolu, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční 
příspěvek podle Dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi 
Evropskou unií a Mauricijskou republikou 
= přijetí 

PROHLÁŠENÍ KOMISE 
„Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) 
Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí týkající se uzavírání dohod o vnějším rybolovu 
spadají plně do oblasti působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle 
článku 218 SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod), 
a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat do oblasti působnosti čl. 43 odst. 3 
SFEU. 

Ve vztahu k rozhodnutí o podpisu a uzavření nové Dohody mezi Evropskou unií a vládou 
Mauricijské republiky o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu a prováděcího protokolu k této 
dohodě vyjadřuje Komise politování nad změnou Rady, kterou se právní základ čl. 43 odst. 2 ve 
spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU nahrazuje článkem 43 (bez 
uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU, a trvá 
proto na svém původním návrhu.“ 
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K bodu „A“ č. 5: Návrh nařízení Rady o přidělení rybolovných práv podle protokolu, 
kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody 
o partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropskou unií a Mauricijskou 
republikou 
= přijetí 

PROHLÁŠENÍ KOMISE 
„Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) 
Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí týkající se uzavírání dohod o vnějším rybolovu 
spadají plně do oblasti působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle 
článku 218 SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod), 
a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat do oblasti působnosti čl. 43 odst. 3 
SFEU. 

Ve vztahu k rozhodnutí o podpisu a uzavření nové Dohody mezi Evropskou unií a vládou 
Mauricijské republiky o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu a prováděcího protokolu k této 
dohodě vyjadřuje Komise politování nad změnou Rady, kterou se právní základ čl. 43 odst. 2 ve 
spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU nahrazuje článkem 43 (bez 
uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU, a trvá 
proto na svém původním návrhu.“ 
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K bodu „A“ č. 6: Návrh rozhodnutí Rady o uzavření jménem Unie protokolu, kterým se 
stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody 
o partnerství v odvětví rybolovu mezi Evropskou unií a Mauricijskou 
republikou 
= žádost o souhlas Evropského parlamentu 

PROHLÁŠENÍ KOMISE 
„Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) 
Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí týkající se uzavírání dohod o vnějším rybolovu 
spadají plně do oblasti působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle 
článku 218 SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod), 
a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat do oblasti působnosti čl. 43 odst. 3 
SFEU. 

Ve vztahu k rozhodnutí o podpisu a uzavření nové Dohody mezi Evropskou unií a vládou 
Mauricijské republiky o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu a prováděcího protokolu k této 
dohodě vyjadřuje Komise politování nad změnou Rady, kterou se právní základ čl. 43 odst. 2 ve 
spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU nahrazuje článkem 43 (bez 
uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU, a trvá 
proto na svém původním návrhu.“ 
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K bodu „A“ č. 7: Návrh interinstitucionálního vyhlášení evropského pilíře sociálních práv 
= schválení 

PROHLÁŠENÍ DÁNSKA (ZA PODPORY MAĎARSKA A POLSKA) 
„Dánsko podporuje skutečnost, že EU se soustředí na dosažení hmatatelných výsledků pro evropské 
občany v oblastech, v nichž společné úsilí znamená evropský přínos. 

Dánsko podporuje sociálně odpovědnou Evropu, jejímž cílem je inkluzivní růst. Tento závazek je 
založen na zásadách udržitelného růstu a prosazování pokroku v hospodářské i sociální oblasti, 
soudržnosti a konvergence a zároveň na dodržování integrity vnitřního trhu – jde o Unii, která bere 
v potaz různorodost vnitrostátních systémů a zohledňuje klíčovou úlohu sociálních partnerů, jak je 
uvedeno v Bratislavském prohlášení. 

Primární odpovědnost za zajišťování sociálního pokroku a hospodářského růstu, například 
prostřednictvím vnitrostátních strukturálních reforem a zdravých fiskálních politik, mají členské 
státy. Odpovědnost jednotlivých členských států v tomto ohledu nemohou nahradit evropské 
iniciativy, ani by o to neměly usilovat. 

Právě v tomto kontextu Dánsko souhlasilo, aby Rada podepsala interinstitucionální vyhlášení 
evropského pilíře sociálních práv. Dánsko konstatuje, že v preambuli pilíře byla vyjasněna řada 
důležitých otázek. Se sociálním pilířem Dánsko souhlasí, současně by však chtělo zdůraznit tyto 
skutečnosti: 

• Evropský pilíř sociálních práv neobsahuje žádná nová zákonná práva či povinnosti, ale slouží 
jako vodítko na cestě k efektivním výsledkům v oblasti zaměstnanosti a sociální oblasti při 
řešení současných a budoucích výzev. Práva a zásady obsažené v evropském pilíři sociálních 
práv nejsou přímo vymahatelné. 

• Ačkoliv pilíř vytváří rámec pro další činnost, je třeba zdůraznit, že dosahování dobrých 
výsledků v sociální oblasti a dobře fungující trhy práce jsou – a měly by být i nadále – 
primárně v pravomoci a odpovědnosti členských států. Evropský pilíř sociálních práv 
nepředstavuje rozšíření pravomocí a úkolů, které jsou Unii svěřeny Smlouvami. 

• Dále je nezbytné plně respektovat pravomoci a samostatnost sociálních partnerů. Klíčovou 
roli při naplňování a provádění evropského pilíře sociálních práv mají sociální partneři na 
všech úrovních v souladu s jejich samostatností při uzavírání smluv a právem na kolektivní 
vyjednávání a kolektivní akce.“  
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